understanding that when the nectar was generated from the churning, both sides would share it equally. Thus, both the demons and the demigods, desiring to become immortal, started for the ocean of milk, taking with them Mandara Mountain� and Väsuki.� 

“By the expert arrangement of the Supreme Personality of Godhead, the demons held the snake near the mouth, and the demigods held its tail. Väsuki, with his thousands of eyes and mouths, breathed smoke and blazing fire, which severely affected the demons, headed by Pauloma, Käleya, Bali and Ilvala. Thus the demons, who appeared like sarala trees burned by a forest fire, gradually became powerless.

“Because the demigods were also affected by the blazing breath of Väsuki, their bodily lusters diminished, and their garments, garlands, weapons and faces were blackened by smoke. However, by the grace of the Supreme Personality of Godhead, clouds appeared on the sea, pouring torrents of rain, and strong breezes, carrying particles of water from the sea waves, thus giving relief to the  demigods.

“Because of the mountain’s great weight, the demigods and demons became fatigued, with some actually dying. Thus, because Mandara Mountain was very heavy and was not held by any support in the water, it sank into the ocean. In this way the prowess of both the demons and the demigods was vanquished. 

“The Supreme Personality of Godhead, Viñëu, then appeared there on the back of His carrier, Garuòa. The Lord appeared like a blackish cloud. Wearing a garland of flowers, He was dressed with yellow garments with earrings that shone on His ears like lightning. His eyes were pinkish and His hair was spread over His shoulders. By His mercy He brought the demigods and demons back to life. 

“The Lord then lifted the mountain with one hand and placed it on the back of Garuòa. The Lord then sat on the mountain and was carried to the spot of the churning by Garuòa, who placed the mountain in the middle of the sea. The Lord then asked Garuòa to leave, because as long as Garuòa was present, Väsuki could not come there. 

“The Supreme Personality of Godhead, appearing in His incarnation as Kürmävatära, a gigantic tortoise, supported the mountain upon his back as he lay at the bottom of the ocean. With His strong, glorious arms, which award fearlessness throughout the universe, He took hold of Väsuki like a rope and began churning the ocean, using Mandara Mountain as a churning rod. Engaged in this way, the Lord appeared like a beautifully situated mountain named Indranéla.

“The mountain moved back and forth, scratching the back of Lord Tortoise, who, while partially sleeping, was experiencing an itching sensation. Lord Viñëu then further expanded Himself in a gigantic form and supported the top of Mount Mandara with one hand to keep it steady. 

“As the churning resumed with great force, the fish, sharks, tortoises and snakes became agitated and perturbed. The entire ocean became turbulent, and even the large aquatic animals like whales, water elephants, crocodiles and timiìgila fish (large whales that can swallow small whales) came to the surface. While the ocean was being churned in this way, it first produced a huge amount of a fiercely dangerous poison called hälahala.

“The prajäpatis, seeing no one else to save them, approached Lord Çiva and offered him prayers full of truth. Lord Çiva is called Äçutoña because he is very pleased if one is a devotee. Therefore, he readily agreed to drink all the poison generated by the churning. Although everyone feared this poison, Lord Çiva satisfied them by drinking it. The goddess Durgä, Bhaväné, the wife of Lord Çiva, was not at all disturbed when Lord Çiva agreed to drink the poison, for she knew Lord Çiva’s prowess. Indeed, she expressed her pleasure at this agreement. 

“Thus, Lord Çiva gathered the devastating poison, which had spread everywhere. He took it in his hand and drank it, causing his neck to become bluish. However, a small quantity of the poison dropped from his hands to the ground. Thus, it is because of this poison that there are poisonous snakes, scorpions, toxic plants and other poisonous things in this world.

“Thereafter, in the course of churning the milk ocean, the 600 million Apsaräs were produced, and because neither the demigods or demons accepted them, they became prostitutes. When Väruëé, the goddess of liquor (sura), next emerged from the milk ocean, the demons would not accept her. The demigods did, however, and for this reason the sons of Aditi became known as Asuras, whereas the sons of Diti became known as Suras. 

“Finally, after many years had passed, Lord Viñëu in the form of Dhanvantari, appeared from the ocean of milk, holding a kämadhenu filled with nectar in one hand, and a staff in the other. 

“As it happened, a great fight ensued between the demigods and the demons over possession of the nectar. When both sides neared destruction, the demons took possession of the nectar. Lord Viñëu then assumed the form of Mohiné-mürti. When this extraordinarily beautiful form of the Lord as a young woman appeared before them, the demons immediately became captivated by Her. Because the demons were then fighting among themselves to possess the nectar, they selected this beautiful woman as mediator to settle their quarrel. Taking advantage of their weakness, Mohiné, the incarnation of the Supreme Personality of Godhead, enticed the demons to promise that whatever decision She might give, they would agree to. 

“When the demons made this promise, Mohiné-mürti had the demigods and demons sit in different lines so that She could distribute the nectar, seating  the demigods at a distance. Approaching the demons, Mohiné-mürti spoke graciously to them, causing the demons to think themselves most fortunate to talk with Her. With the demigods seated at a distant place, the demons thought the demigods would get only a small portion of the nectar. Indeed, the demons concluded that because Mohiné-mürti appeared so pleased with the demons, She would give them all the nectar. Enchanted by the exquisite, transcendental beauty of the Mohiné form, the demons thus agreed to hand over the container of nectar to Mohinédevé, who then artfully delivered it to the demigods.

“The demons were so captivated by the tricks and friendly words of Mohiné-mürti, that although the demigods were served first, the demons were pacified merely by sweet words. The Lord said to the demons, ‘The demigods are very miserly and are excessively anxious to take the nectar first. So let them have it first. Since you are not like them you can wait a little longer. You are all heroes and are therefore pleased with Me. It is better for you to wait until after the demigods drink.’

“The Lord’s intention was to distribute the nectar only to the demigods. She knew that the demons were quite unfit to drink the nectar. Therefore, by cheating them She distributed all the nectar to the demigods. When the demons saw this cheating of Mohiné-mürti, however, they remained silent. Nevertheless, one demon named Rähu dressed himself like a demigod and sat down in the line of the demigods, sitting beside the sun and the moon. When the Supreme Personality of Godhead understood how Rähu was cheating, He immediately cut off the demon’s head. Rähu, however, had already tasted the nectar, and therefore although his head was severed, he remained alive. 

“After the demigods finished drinking the nectar, the Supreme Personality of Godhead assumed His own form and quickly carried off the nectar by utilizing an act of deception. When the demons opposed Her, Mohiné-mürti easily vanquished them and thus enabled Indra to become the undisputed ruler of the three worlds.

“Upon seeing the defeat of her sons, Diti became very unhappy and began performing austerities with the aim of obtaining a son capable of killing Indra in revenge. Knowing that Diti was intent upon performing austerities for 1,000 years to attain his destruction, Indra came to her and began rendering menial service for her with great care and attention. When only ten years of her vow remained, Diti, being pleased with Indra, assured him that she would pacify her son once he was born, so that Indra could continue ruling over the three worlds without fear. Indra, however, remained wary, following the maxim, ‘Trust no future, however pleasant sounding.’

Some time later, Diti became very tired and carelessly laid down, placing her head where her feet normally would rest. In this way, Diti neglectfully allowed her hair to become contaminated by her feet. Seizing the advantage of this fault, Indra utilized his mystic power to enter her womb through her vagina. Indra then cut Diti’s embryo into seven parts. When the fetus cried out in a shrill voice, he again cut each part into seven, making a total of 49 pieces. Diti, however, could understand what was happening, and begged Indra to desist from killing her child. Having been discovered, the repentant Indra came out from her womb and begged forgiveness from his step-mother. Thus, Diti requested that her 49 children be allowed to become wind-gods. Indra agreed, and thus he and Diti were reconciled, with the 49 Maruts becoming recognized as demigods.” 

Viçvämitra concluded, “This city, Viçäla, is situated at the place where Diti formerly performed her austerities. Later, the son of Ikñväku, named, Viçäla, built the city, and the present king in his dynasty is Sumati.”

Mahäräja Sumati then came out of the city to receive and worship Viçvämitra. At his invitation, the party rested there for one night. The next morning the caravan again proceeded on its journey toward the kingdom of Videha. Upon reaching the outskirts of Mithilä, the capital city of Mahäräja Janaka, Lord Räma saw an old desolate hermitage. After Räma inquired about it from Viçvämitra, the åñi explained, “This ashram formerly belonged to Gautama Åñi who practiced austerities here along with his wife, Ahalyä.

“Once upon a time, knowing that Gautama was away from his ashram, King Indra� assumed a form that closely resembled the Åñi. He went to the ashram in that disguise and approached Gautama’s wife, saying, ‘My dear beautiful one, I desire union with you immediately. Please do not disappoint me.’

“Although Ahalyä recognized that it was Indra disguised as Gautama, she did not refuse him, for she too, eagerly desired his embraces. Thus, the union took place, and after their lusty urges had been gratified, Ahalyä begged, ‘O Indra, please protect both of us from the wrath of my husband, Gautama.’

“In reply, Indra assured Ahalyä that he would depart immediately, unnoticed by anyone. However, it so happened that while Indra was sneaking away from Gautama’s ashram, the åñi suddenly returned. When Gautama saw Indra disguised as himself, his head hanging down in shame, he could well understand the nature of his misconduct. Thus, with great anger, the åñi cursed Indra, ‘O lusty fool, may your testicles immediately fall off as punishment for this abominable act!’

“No sooner had the curse been pronounced when Indra’s testicles fell from his body and dropped to the ground. Then, after entering his ashram, Gautama cursed his wife, ‘O wretched woman! From now on you shall be incapable of eating or drinking, and you will have to lie down on a bed of ashes.’

“Thus, Ahalyä was turned into a pillar of stone. Gautama then said, ‘Only when Lord Räma visits this spot in the distant future will you  be absolved of your sin, freed from all lusty desires, and reunited with me as your husband.’

“Saying this, Gautama departed for the Himalayas. Meanwhile, Indra informed the demigods, ‘I have successfully thwarted Gautama Åñi’s attempt to attain my position as King of heaven by making him angry. However, in the process I have lost my testicles. Now, somehow or other, please arrange for my manhood to be restored.’

“Responding to Indra’s plea, the demigods arranged for the Pitris to castrate a ram and grafted its testicles onto Indra’s body.” 

Viçvämitra then invited Lord Räma to enter the ashram of Gautama, thus freeing Ahalyä from her husband’s curse. 

As soon as Räma entered the hermitage, Ahalyä regained her original form, dazzling with ascetic splendor. Räma and Lakñmaëa respectfully touched Ahalyä’s feet, and she warmly welcomed the two brothers and Viçvämitra, offering them ample hospitality. Indeed, upon Ahalyä’s liberation, there was a sudden shower of celestial flowers, with drums beating in the heavens. Gautama Åñi then came there to be reunited with his wife, likewise worshipping Lord Räma and Lakñmaëa with great reverence. 

Thereafter, the caravan entered Mithilä. Upon arriving at the sacrificial arena of King Janaka, Lord Räma was pleased to see that thousands of brähmanas had assembled from all parts of the world. Hearing of Viçvämitra’s arrival, Mahäräja Janaka hurriedly went to greet him,  and addressed him, saying, “O best of saintly persons. This sacrifice will take twelve days to complete, with the demigods appearing personally to accept their shares of the offerings. My dear sir, please tell me who these two exalted personalities are that have accompanied you. Indeed, they appear to be like gods in human form.”

Viçvämitra replied, “These two young men are Räma and Lakñmaëa, the sons of King Daçaratha. They have come here to examine the great bow that you have been worshipping. I brought them from Ayodhyä to my ashram to kill the Räkñasas that were disturbing my sacrifice. On the way, they killed the she-demon, Tataka, and then at Siddhasrama, Räma hurled Märéca one-hundred yojanas into the sea and killed Sabahu. Before arriving at Mithilä, Räma freed Ahalyä from her husband’s curse and received the worship of Gautama Åñi.” 

Later, when everyone was comfortably seated, Çatänanda, the chief priest of Mahäräja Janaka and eldest son of Gautama Åñi, requested Viçvämitra to recount in detail the story of how his mother had regained her original form at the sight of Lord Räma. The Åñi then happily related the entire incident. Thereafter, Çatänanda reciprocated by narrating the glorious history of Viçvämitra.

“Viçvämitra was born as the son of Gädhi and formerly ruled his kingdom as a righteous kñatriya. Once, taking an akñauhiëé of soldiers with him, Viçvämitra began to travel over the earth. In due course he came upon the hermitage of the great brahmarñi, Vasiñöha. 

“Entering the beautiful hermitage, which was inhabited by many sages, he bowed respectfully before Vasiñöha. The åñi received Viçvämitra warmly, and the two became engaged in friendly conversation. Vasiñöha said, ‘My dear King, please remain here for a few days as my guest so that I may entertain you in a royal manner befitting your position.’

“Viçvämitra humbly replied, ‘I am already fully satisfied with your warm reception. I ask only for your permission to leave.’ 

“Vasiñöha, however, repeatedly insisted that Viçvämitra and his men remain. Finally, Viçvämitra relented. This being settled, Vasiñöha brought his kämadhenu cow named Sabala before Viçvämitra, and ordered her to produce  a sumptuous royal feast. Being so commanded, the celestial cow immediately brought forth a huge quantity of seeming unlimited varieties of food and drink, all arranged on sparkling silver platters. Viçvämitra and his men then feasted to their full satisfaction. 

“However, before long, Viçvämitra began to feel envious of Vasiñöha, wishing he had the celestial cow for himself. As the pangs of greed surfaced, Viçvämitra told Vasiñöha, ‘I must have this wonderful cow of yours at all costs. Please give her to me and I will reward you appropriately.’

“Viçvämitra offered the sage hundreds of thousands of cows, gold, unlimited jewels and more. Regardless, Vasiñöha refused to give up his celestial cow, saying, ‘I am very sorry, but I shall never be able to part with this kämadhenu, even in exchange for one billion cows. This wish fulfilling cow is inseparable from me, for she is needed to supply all the ingredients for my sacrificial performances.’

“Viçvämitra then replied, ‘This cow should rightfully belong to me, for the king is meant to possess the very best of everything.’ 

“Because Vasiñöha’s refusal only fanned the flames of Viçvämitra’s desire, the king proceeded to offer the sage more and more. Regardless, Vasiñöha refused to part with his cow. Finally, out of frustration and anger, Viçvämitra grabbed the cow forcefully and began dragging her out of the ashram.

“At this, the kämadhenu cried out pitifully, imploring Vasiñöha, ‘O åñi, why are you allowing me to be taken away like this? Although I have served you faithfully, are you now going to desert me?’

“Saying this, Sabala freed herself from the hundreds of men assisting Viçvämitra in dragging her away. As she fled back to the ashram, Vasiñöha replied, ‘My dear Sabala, I am certainly not abandoning you. However, my power is not equal to the King’s. I am helpless to rescue you.”

“Sabala replied, ‘Dear Åñi, the King’s material strength is insignificant in comparison to your spiritual strength. If you allow me to do so, I will utilize your superior energy to vanquish Viçvämitra’s army, myself.’

“Giving his consent, Sabala proceeded to create innumerable fierce warriors from her body that began to consume Viçvämitra’s army. However, the powerful King was able to counteract this and destroyed all of Sabala’s soldiers. Moreover, his kñatriya spirit bristling, he challenged Sabala to create more soldiers if she desired to continue fighting. 

“Sabala then proceeded to produce more, fiercer warriors, that sprang from her udders, genitals, anus and other bodily parts. These superior soldiers completely vanquished Viçvämitra’s army. Seeing this, Viçvämitra’s 100 sons angrily rushed at Vasiñöha, but the brahmarñi easily reduced them to a mere pile of ashes simply by uttering a mighty roar. 

“Having thus lost not only his entire army, but  his sons as well, Viçvämitra departed, pale and dejected. Having only one remaining son, Viçvämitra ordered him to rule the kingdom. He then retired to the forest to perform austerities, hoping to please Lord Çiva.

“After some time Lord Çiva became satisfied with Viçvämitra’s austerities and appeared before the king to reward him. The delighted Viçvämitra expressed his desire to possess the knowledge of all celestial weapons. Lord Çiva, known as Äçutoña, because he is easily pleased, awarded Viçvämitra his desired benediction. Thus, Viçvämitra, who was already too proud, became exceedingly puffed up after receiving the celestial weapons, thinking his prowess to be invincible. 

“Going directly to the ashram of Vasiñöha, Viçvämitra began showering down his weapons so fiercely that it appeared the ashram was on the verge of annihilation. All the sages residing there began to flee in terror, despite Vasiñöha’s assurances. Indeed, in a short time, the area appeared desolate. 

“Picking up his brahminical rod, Vasiñöha addressed Viçvämitra as follows, ‘Because of your rash act of aggression, I shall now cut down your false pride and show you the futility of your so-called prowess.’

“Having spoken, Vasiñöha held out his brahminical rod and neutralized all of Viçvämitra’s weapons. Viçvämitra then resorted to hurling his remaining celestial weapons. When this, too, failed, he prepared to release the ultimate weapon, the brahmästra. 

“From above, the demigods witnessed the spectacular duel. When Viçvämitra invoked the terrible brahmästra, they became wonder-struck and fearful. However, after Viçvämitra released the brahmästra, Vasiñöha countered it by assuming an awesome form of gigantic proportions, with flames blazing forth from every pore of his body, neutralizing the energy of the brahmästra.

“The tremendous form exhibited by Vasiñöha stunned everyone within the three worlds who witnessed it. Indeed, after seeing the åñi’s great prowess, the sages began to offer Vasiñöha prayers of glorification. With the brahmästra weapon countered, Vasiñöha again assumed his normal form. In the meantime, Viçvämitra desisted from battle and departed, condemning the meager powers of the kñatriyas.

“Understanding brahminical power to be superior, Viçvämitra became determined to become a brahmarñi like Vasiñöha. He then went into seclusion with his wife and began to execute severe penances. After some time four sons were born to him: Havispanda, Madhuspanda, Drdhanetra, and Maharatha. Then, when 1,000 years had elapsed, Lord Brahmä appeared before Viçvämitra and formally conferred upon him the status of räjarñi as a reward. However, as Lord Brahmä departed, Viçvämitra hung his head in shame over the meagerness of his achievement. Remaining determined to achieve the status of brahmarñi and nothing less, Viçvämitra again resumed his severe austerities. 

“During this same time there was a king in the line of Ikñväku named Triçaìku who ruled from his capital, Ayodhyä. Desiring to perform a sacrifice  that would enable him to ascend to heaven in his human body (without changing bodies), he requested Vasiñöha to become his priest. Vasiñöha, however, refused, claiming it would be impossible to perform such a sacrifice. Afterward, Triçaìku approached Vasiñöha’s 100 sons, who were engaged in performing sacrifices, asking them to assist him in the performance of his sacrifice. However, when they learned of their father’s refusal, they angrily chastised him for attempting to solicit their help after being turned down by his guru. Hearing their criticism, Triçaìku replied, “If you are not willing to help me, I will seek the assistance of others more magnanimous.”

“Upon hearing Triçaìku’s impudent statement, the åñis became furious and cursed Triçaìku to become a caëòäla. Soon thereafter, Triçaìku’s golden complexion turned black, his garments became old and soiled, his long lustrous hair began to fall out, his cosmetics turned to ashes, his gold ornaments turned to iron, and his garland transformed into flowers from a crematorium. 

“When Triçaìku’s ministers witnessed this transformation they immediately abandoned him as untouchable. Having become a caëòäla, bereft of his former position, Triçaìku went to see Viçvämitra, who was engaged in performing austerities.

“Viçvämitra welcomed Triçaìku with compassion, hearing from him how he had been cursed by the sons of Vasiñöha. When Triçaìku begged Viçvämitra for help, the åñi assured him of shelter and promised to provide him with priests that would assist him in the performance of his sacrifice. 

“Thereafter, Viçvämitra ordered his sons to petition all the priests and qualified brähmanas to assist him, asking also for the names of those who refused. Thus, it came to be that many brähmanas from kingdoms across the earth came to his ashram. Only Vasiñöha and his sons and the åñi Mahadaya refused to participate, saying, “What brämaëa or demigod would be willing to accept an offering from the hands of a kñatriya, what to speak of a caëòäla?”

“When Viçvämitra heard these harsh and insulting words, he immediately uttered the following curse, “May the wretched sons of Vasiñöha be reduced to ashes and sent to the abode of Yamarajä this very day. Thereafter, let them take 700 births as caëòälas, and may that fool Mahadaya become a Niñäda!”

“The curses quickly took effect, and Viçvämitra was able to perceive the results by dint of his mystic vision. Viçvämitra then requested the brähmanas present to perform Triçaìku’s sacrifice. Simply out of fear of being cursed, they complied, and the sacrifice was begun. 

“When Viçvämitra invited the demigods to attend and accept their share of the offerings, they desisted. This made Viçvämitra very angry, and he declared to Triçaìku that he would elevate him to heaven by his own prowess. Indeed, as soon as Viçvämitra made this vow, Triçaìku began rising to heaven in his self same body.

“When King Indra saw Triçaìku approaching heaven without having earned sufficient pious merit, and after having disobeyed his guru, Vasiñöha, Indra forcibly made Triçaìku fall headfirst back toward earth. While thus falling, Triçaìku called out helplessly to Viçvämitra to rescue him. Viçvämitra then utilized his mystic power to not only stop Triçaìku’s fall, but also created a replica planetary system, replete with imitation demigods for Triçaìku to reside in. 

“The demigods, however, were outraged by this wonderful feat. Approaching Viçvämitra they said, ‘Give up your efforts to help Triçaìku. He lacks the necessary qualifications for residing in the heavenly planets.’

“Viçvämitra, however, insisted on keeping his promise. He declared, ‘I will never go back on my promise to send Triçaìku to the heavenly planets without a change of body. Therefore, let it be ordained that my newly created heaven be accepted by you and remain for the duration of the universe.’

“In the end the demigods relented, and thus Triçaìku remained head-downwards in space. By the mercy of Viçvämitra he enjoys heavenly bliss while shining brightly among the stars.

“Viçvämitra then returned to executing austerities, determined to become a brahmarñi like Vasiñöha. Then, after a long time had passed, a beautiful Apsarä named Menakä, came to bathe at the Puñkara lake where Viçvämitra was conducting his austerities. Seeing her, Viçvämitra became overwhelmed by the arrows of Cupid. Eager to enjoy with her in a conjugal way, Viçvämitra implored her to remain with him at his ashram. Menakä happily consented, and thus, she and Viçvämitra passed ten years together, enjoying each other while lost to the pleasures of sensual enjoyment. 

“Finally, Viçvämitra came to his senses and felt great disgust. He thought to himself, ‘I have foolishly wasted ten years, merged in the so-called enjoyment of sense gratification. Now I can understand that Menakä was sent here by the demigods simply to steal my accumulated ascetic merit. By become a slave to lust I have been impeded in my execution of austerities. Thus, I have fallen down from my exalted position.’�

“Viçvämitra dismissed the fearful Menakä and then went to the northern side of the Himalayas, determined to remain celibate from then on.

“When Viçvämitra again resumed his austerities, the demigods grew increasingly fearful and approached Lord Brahmä, begging him to award Viçvämitra the status of Maharñi. Lord Brahmä agreed, but when he appeared before Viçvämitra, Viçvämitra replied that he would not be satisfied with anything less than the status of brahmarñi. Thus, Lord Brahmä explained, ‘You have not yet fully controlled your senses. Therefore you will have to practice more austerities before achieving your desired goal.’

“After Lord Brahmä departed, Viçvämitra resumed his austerities, standing with arms upraised and subsisting on air alone for one thousand years. Thus, Indra and the other demigods again became fearful, and devised yet another plan to thwart Viçvämitra. 

“Indra requested the lovely Apsarä named Rambhä to allure Viçvämitra away from his practice of austerities. Rambhä, trembling with fear, declined, saying that she feared Viçvämitra’s curse. Indra, however, assured her by saying, ‘Dear girl, please do not be afraid, for you shall surely succeed. It is springtime, and Cupid shall accompany you. I shall also go disguised as a sweet-singing cuckoo. Do not worry. Your beauty is irresistible. Viçvämitra will become a toy in your hands.’

“Rambhä finally agreed, and thereafter she appeared before Viçvämitra in a most pleasing manner, displaying her various feminine allurements. At first, Viçvämitra was pleased to see her, thinking she had come of her own accord. However, after a moment’s consideration, Viçvämitra realized that her appearance was simply another trick to thwart him from his practice. Flaring with anger, Viçvämitra roared, ‘You foolish woman! You knew I was performing austerities for the purpose of controlling my senses. Still, you dare to persist, trying to seduce me. For this you will have to stand as a stone statue for 10,000 years, or until the åñi, Vasiñöha delivers you.’

“Rambhä immediately turned into stone while Indra and Cupid fearfully fled from the scene. However, after cursing the Apsarä, Viçvämitra became morose, realizing that he fallen victim to uncontrolled anger, thus diminishing his accumulated stock of ascetic merit. Viçvämitra then vowed to never again become angry. ‘I will not breathe, not utter a word, I will not eat a morsel of food or drink until I achieve the status of Brahmärsi.’

“Viçvämitra then resumed his austerities. However, after fasting for 1,000 years he decided to eat something. Regardless, just as Viçvämitra was about to take his first bite, King Indra appeared before him in the dress of a brämaëa and begged for all his food. Without remorse or anger, Viçvämitra humbly gave all he had planned to eat to the brämaëa and went back to performing his austerities for yet another 1,000 years.

“At that time, smoke began to emanate from Viçvämitra’s head, his powerful austerities heating up the entire universe. Feeling great distress, the demigods again approached Lord Brahmä to appease Viçvämitra. At that time Lord Brahmä, along with the demigods, went to Viçvämitra and awarded him the status of brahmarñi, just to persuade him to desist in his austerities. 

“Viçvämitra became very satisfied at heart. However, he further insisted, ‘It is not enough for you to award me the status of brahmarñi. I must also be accepted as such by the other brahmarñis, especially Vasiñöha.’

“Thus, it came to pass that, at the request of the demigods, Vasiñöha went to Viçvämitra and agreed to recognize him as a brahmarñi. In turn, Viçvämitra also offered great respect to Vasiñöha. Their long standing enmity was soon forgotten and they became friends.”

What was attained by Viçvämitra only after a long, difficult endeavor—the status of a perfect brähmana situated in goodness—is immediately available to a devotee who chants the Lord’s holy name and surrenders to His lotus feet. A devotee automatically develops all the good qualities of the demigods, including truth and morality. Moreover, the devotional process is safe, whereas austerity and penance involve risks. Çrémad-Bhägavatam warns: “Although non-devotees who perform very severe austerities may rise up to the highest position and think themselves liberated, their intelligence is impure. They fall down from their position of imagined superiority because they have no regard for Your lotus feet.”

After hearing the wonderful history of Viçvämitra from Çatänanda, everyone retired for the night. The next morning, Mahäräja Janaka called for Viçvämitra, Räma and Lakñmaëa. After respectfully greeting them, he said, “I know that such great personalities would not come here without some grave purpose. Therefore, please inform me what service I may offer you.”

Viçvämitra smilingly replied, “Räma and Lakñmaëa have come here because they are eager to see the wonderful bow you keep and have worshipped for so long.”

Mahäräja Janaka then explained, “This bow was used by Lord Çiva in a bygone age to disrupt the sacrifice of his son-in-law, Dakña. Being denied his sacrificial share, Lord Çiva angrily picked up this bow and threatened to annihilate the demigods. Coming to their senses, the demigods were able to pacify Lord Çiva. In turn, he handed over his bow to them. The demigods later entrusted the bow to Devavrata, the eldest son of Mahäräja Nimi, my forefather.”

After describing the history of Lord Çiva’s bow, Mahäräja Janaka then related another interesting story. “Once upon a time, As I was leveling the sacrificial arena with a golden plow, much to my astonishment, I happened to uncover a baby girl. I named her Sétä (furrow), and raised her as my own daughter. 

“Sétä quickly grew up, and upon attaining maturity, many eligible princes came calling, hoping to win her hand in marriage. Since my daughter was not an ordinary being, I explained to the princes that to win her hand in marriage, they must possess great valor. When they inquired of the extent of valor needed, I brought forth the bow of Lord Çiva and asked them to string it. However, none could even lift or hold it, what to speak of bending or stringing it. Because of this, most of these princes left, feeling insulted. They then banded together to attack Mithilä. A fierce battle raged for 12 months. Finally, as my army weakened, I prayed to the demigods for assistance. In answer to my plea, the celestials mercifully sent an army, and simply by their sight, my enemies fled in fear.

“Seeing that Räma is eager to see the bow of Lord Çiva, I will bring it before Him to examine. If Räma is able to string this wonderful bow, then I will gladly give Him my beautiful daughter, Sétä.”

Soon 500 strong men were seen pulling the immense bow, which was encased in a chest and mounted on a vehicle having 8 wheels. After the arrival of the bow, Viçvämitra invited Räma to open the chest, while thousands of people gathered out of curiosity. As Räma gazed with admiration at the bow, Mahäräja Janaka warned, “Even great demigods, demons, Räkñasas, Yakñas, Gandharvas and Nagäs have failed to even bend this mighty bow. How then, will a mere mortal succeed in stringing it?”

Nevertheless, Räma sportingly placed His left hand upon the middle of the bow. Then, in the presence of the huge crowd, He effortlessly lifted the bow out of its case. Holding the bow aloft, Räma strung the bow in an instant, and began bending it with great force. Suddenly, there was a thunderous cracking noise, like a great earthquake, as the bow snapped in the middle. Indeed, the sound of the bow breaking in half, like a mountain bursting apart, stunned the senses of the assembled crowd, causing all but Viçvämitra, Janaka, Räma and Lakñmaëa, to fall to the ground.

Thus, with great pleasure, Mahäräja Janaka requested Viçvämitra to send messengers to Ayodhyä, inviting King Daçaratha to attend the marriage of Räma and Sétä. When the messengers arrived three days later at the court of Mahäräja Daçaratha, they related the glorious events of Räma’s breaking the bow and winning Sétä’s hand in marriage. Hearing this, Mahäräja Daçaratha became overjoyed. Then, after consulting with Vasiñöha and Vämadeva, Mahäräja Daçaratha decided that they all should depart for Mathila the following day.

The next morning, Mahäräja Daçaratha started out, keeping his family priest in front and taking his army and a great quantity of wealth. After traveling for four days, the party reached the outskirts of Mathila. Seeing his approach, King Janaka came out to meet Mahäräja Daçaratha, giving him a royal reception. Afterward, when Mahäräja Daçaratha had met with his sons, it was fixed that the preliminary marriage rituals would begin at an auspicious moment the next day.

The next morning everyone assembled, and before the wedding ceremonies commenced, Mahäräja Daçaratha requested King Janaka to hear of his royal lineage from Vasiñöha. Being so requested, the great sage Vasiñöha narrated his history.

“Maréci was the direct son of Lord Brahmä and Maréci’s son was Kaçyapa. From Kaçyapa was born Vivasvän, the sun god, and Vivasvän’s son was Manu. The son of Vaivasvata Manu was Ikñväku, who was the first ruler of Ayodhyä. Many generations later in the Ikñväku line came Bharata, whose son, Asita, was conquered by his enemies, the Haihayas, Tälajaìghas and Çaçabindu’s. Being defeated, Asita decided to retire to the Himalayas along with his two wives. Then, when Asita passed away, one of the widows, named Kälindé, happened to be pregnant. The other widow became envious of her and mixed poison in with Kälindé’s food, desiring to kill the child within her womb. When Kälindé began to suffer the effects of the poison, the great åñi Cyavana happened to arrive at that spot. Kälindé tearfully sought his blessings so that her child might live. The åñi assured her that a son would be born, along with the excreted poison. Because of these unusual circumstances, Kälindé’s son was named Sagara, one who is born along with poison.

Later on, in the line of Ikñväku, the great grand-son of Mahäräja Bhagératha named Pravrddha was cursed by Vasiñöha to become a Räkñasa, and thus he came to be known as Kalmasapada. There were many great kings who descended from Ikñväku, such as Ambaréña, Nahuña, Yayäti, Nabhaga, and Aja, the father of Mahäräja Daçaratha. 

After describing their histories, as well as many others, Vasiñöha formally requested King Janaka to give away his two daughters, Sétä and Urmila, in charity to Räma and Lakñmaëa. Mahäräja first described his own genealogy, beginning with King Nimi, and concluding with his own father, Hrasvaroma. The king then happily concluded the solemn agreement, giving away his daughters to the sons of Mahäräja Daçaratha.

First, Janaka requested Daçaratha to have the Samavartana ceremony performed for Räma and Lakñmaëa. This ceremony entails shaving the head and armpits when a student returns home from the gurukula. Then, the fire sacrifice was fixed for three days later, at an auspicious time.

Vasiñöha requested that the two daughters of King Janaka’s younger brother, Kusadvaja, be given in charity to Bharata and Çatrughna. Janaka agreed, and at the proper time, when the Samavartana was performed, Mahäräja Daçaratha gave away 100,000 cows in charity to the brähmanas for each of his four sons.

Thereafter, at the auspicious hour known as Vijaya, on the day chosen for the marriage, Vasiñöha approached Mahäräja Janaka and said, “O King, the ruler of Kosala and his four sons wait outside for he who shall give away his daughters. Let the auspicious wedding sacrifice now begin without delay!”

Thereafter, Mahäräja Daçaratha escorted his four sons into the sacrificial arena while Vasiñöha Muni prepared the sacred altar, decorating it with sandalwood paste, flowers, potted plants, bowls filled with arghya, grains, incense, and pots of turmeric, along with other auspicious articles. Then, when all was ready, Vasiñöha lit the sacrificial fire and began offering oblations while other brähmanas chanted Vedic mantras. 

King Janaka then escorted Sétä into the sacrificial arena and seated her next to Räma. With a voice trembling with emotion, Janaka said, “O noble Prince, this is my daughter Sétä. Please take her hand and accept her as Your life-long partner. She is a reservoir of all auspicious qualities and she will forever be devoted to You as faithfully as Your own shadow.”

Then, as Gandharvas sang and Apsaräs danced with joy, amid showers of flowers from heaven and the vibration of celestial drums, King Janaka transferred the hand of the goddess of fortune ,Sétä, to the hand of the Supreme Lord, Räma. Then, King Janaka placed the hand of Urmila into Lakñmaëa’s hand, then Mandavi’s hand in Bharata’s and finally, Çrutakérti’s hand into Çatrughna’s. The four brothers then circumnabulated the sacrificial fire three times while clasping the hands of their newly-wedded wives. Afterwards, they circumnabulated King Janaka and the great åñis. 

Upon His gaining Sétä, the embodiment of all loveliness and virtue, Räma felt unlimited satisfaction and happiness. Similarly, Sétädevi felt unprecedented happiness upon achieving her beloved Räma, the Lord of Her heart, and the emblem of goodness, chivalry, intelligence and handsome beauty. Dedicating their hearts to each other, Sétä and Räma shone resplendently, just as Lord Viñëu shines in the company of His divine consort, Lakñmé.

Even today, great opulent marriage festivals are enjoyed universally. God Himself has kindly shown us that a man and woman can enjoy a successful marriage by combining to serve the Lord. Human beings should not mate simply out of sex impulse like cats and dogs, for the way of the beasts is characterized by fear, suffering and rebirth. Therefore, every civilized society has some systematic arrangement for a happy married life within the regulations of religious codes, aimed at bringing peace and, in the best of societies, Kåñëa conscious living. 

Eternally related as husband and wife, Räma and Sétä are eternally inseparable. Materialists sometimes want to worship and possess the goddess of fortune without Lord Räma, but this is never possible. Without Räma, Sétä turns into Durgä, the material energy personified, and to embrace her is to embrace death. However, if we concentrate on pleasing Lord Räma or Lord Kåñëa, the goddess of fortune will automatically bestow all her blessings upon us. The secret of successful living, including family affairs, is to put the Lord in the center of our life and make His service the goal of our endeavors.

After the day’s festivities were concluded, the marriage party retried for the night. The next morning, Viçvämitra left Mithilä for the Himalayas, and later that day, Mahäräja Daçaratha departed with his four sons and their wives after receiving a large dowry from King Janaka.

However, while on their way back to Ayodhyä, Mahäräja Daçaratha observed the inauspicious sign of numerous fearful birds screeching overhead. At the same time he saw the auspicious sign of deer crossing his path from left to right. Fearing some impending danger, the King inquired from Vasiñöha for an explanation. The åñi replied, “The screaming birds indicate some immanent danger. However, the deer crossing from left to right indicate there is no need to worry on that account.”

While Mahäräja Daçaratha and his priest were thus discussing the matter, a fierce wind began blowing, shaking the very earth and knocking down many tall trees. Dust rose up and began to cover everything from all directions. It became so dark that nearly everyone except Mahäräja Daçaratha, his sons, and Vasiñöha and the other åñis, became bewildered and panic stricken.

Suddenly, Paraçuräma� appeared in a fierce form, with matted hair and carrying an ax on his right shoulder, a bow on his left, and a powerful arrow in his hands. The åñis were surprised to see Paraçuräma in this ferocious aspect, since previously, after annihilating the kñatriyas twenty-one times, he vowed to give up his anger and remain fixed in the execution of austerities. 

As the åñis were thus wondering why he had again become moved to anger, the son of Jamadagni addressed Lord Räma as follows, “You have certainly performed an admirably heroic feat by breaking the bow of Lord Çiva. However, I am carrying an even greater bow, the bow of Lord Viñëu. If You actually consider Yourself to be a great hero, then take this bow and string it. If You are able to draw the arrow back to its full length, then I shall consider You a fit person to fight with.”

Hearing Paraçuräma’s challenge, Mahäräja Daçaratha became overwhelmed with grief, fearing losing his beloved son. With a trembling voice, the King pleaded, “O best of the åñis, Paraçuräma! Please desist from your aggressive spirit. I beg to remind you of your vow to give up fighting. After handing over the earth to Kaçyapa, you retired to Mount Mahendra to perform austerities.”

Paraçuräma, however, completely ignored Daçaratha, and continued to address Räma, saying, “Both Lord Çiva’s bow and this bow of Lord Viñëu were constructed by Viçvakarmä. Lord Çiva was given one of the bows to kill Tripuräsura. 

“One day, after Lord Çiva killed the demon, the demigods went to Lord Brahmä and curiously inquired, ‘Who is more powerful, Lord Çiva or Lord Viñëu?’ To resolve their doubt, Lord Brahmä arranged to create some conflict between the two. As a result, a fierce battle ensued. During the fight, Lord Viñëu cut off Lord Çiva’s bow string and then, simply by releasing a tumultuous roar, He stunned Lord Çiva’s senses. At the behest of the demigods, the fighting was then stopped and everyone who witnessed the duel concluded that Lord Viñëu is superior to Lord Çiva in all respects. 

“Lord Çiva, however, felt bitter because of his defeat, insulted by the verdict of the demigods. Thus, in a mood of gloom and disgust, he gave away his bow to Devavrata, a king in the line of Ikñväku. Lord Viñëu also gave away His bow to the great sage Åcéka, who later gave it to his son Jamadagni. However, my father never used that bow, for it was his vow not to retaliate against any wrong done to him.

“Thereafter I received the bow from him, and after killing the kñatriyas twenty-one times as revenge for Kärtavéryäjuna slaying my father, I became the sole ruler of the earth. When Kaçyapa performed a great sacrifice so that I could make atonement for killing the kñatriyas, I gave him the earth as his priestly reward and then retired to Mount Mahendra. While there I acquired great prowess by performing severe austerities. However, when I heard that You had broken the bow of Lord Çiva, I felt compelled to come and challenge You. If You consider Yourself a great hero, then take this bow and see if You are worthy of fighting with me.”

Without speaking, Räma accepted Paraçuräma’s challenge by quickly snatching his bow and arrow from his hands, including his long acquired ascetic prowess. Then, after effortlessly stringing the bow before the awe-struck Paraçuräma, Räma drew the arrow back to its full length. Räma then declared, “Because you are a brämaëa and related to Viçvämitra, I shall not slay you. However, so that My taking up this arrow may not go in vain, and your challenge may be properly answered, I will use it to destroy the attainment of heaven which you earned as a result of your penances.”

The demigods and celestial åñis assembled in the sky to witness Räma’s shooting of the arrow. Paraçuräma had already been rendered impotent by Räma, and all he could do was gaze at the Lord with wide open eyes. Finally, as Räma continued to keep the arrow pulled back to His ear, Paraçuräma said in a subdued voice, “After I gave away the earth to Kaçyapa, he ordered me not to reside here again. For this reason I must leave before night falls. Although my access to heaven has been taken away, I beg You to at least allow me to return to Mount Mahendra so that I may continue my austerities. O Räma, I can now understand that You are Lord Viñëu Himself. Thus, I am not ashamed at having met defeat at Your hands.”

Räma silently accepted Paraçuräma’s request and then released the mighty arrow, thus destroying the son of Jamadagni’s acquired eligibility for heavenly elevation. Thereafter, Paraçuräma returned to Mount Mahendra. As soon as he departed, the darkness previously created completely dissipated. From their position in the sky, the demigods glorified Lord Räma with great enthusiasm and showered Him with fragrant flowers. Lord Räma then presented the bow of Lord Viñëu to Varuëa, and the party thus continued on its way.

Upon returning home, the four sons of Mahäräja Daçaratha began living very happily with their wives. After some time, King Yudhajit, the son of Kekaya and maternal uncle of Bharata and Çatrughna, came to Ayodhyä and invited his nephews to stay with him. 

After His two brothers departed for the Kekaya kingdom, Räma began serving His father and three mothers with great care. Räma also carried out the state administrative functions so honestly and conscientiously that all the citizens came to love Him dearly. 

Sétä and Räma’s natural attachment for each other also grew day by day, and thus they became completely dedicated to one another, being bound by each other’s beauty and good qualities. In truth, Sétä was beauty incarnate, being the goddess of fortune, Lakñmi herself. Within her mind, Sétä could vividly read every detail of everything in the innermost core of Räma’s heart. Being always determined to please her husband, herself being the emblem of womanly gentleness and chastity, Sétä was soon able to bring the heart of Lord Räma under her control.





Ayodhyä-käëòa�PRIVATE ��

  

  



Bharata and Çatrughna remained with their maternal uncle, Yudhajit, for some time, being warmly entertained by him. Meanwhile, at Ayodhyä, Räma became the pet son of Mahäräja Daçaratha, and the beloved of all the citizens.

  Räma was Lord Viñëu Himself, incarnated within human society for the purpose of killing the wicked Rävaëa. As the Supreme Personality of Godhead, Lord Räma exhibited Himself as the reservoir of all good qualities. Räma’s beautiful bodily features provided all who viewed Him with the full satisfaction of their eyes. Räma played the part of a courageous and heroic kñatriya, while simultaneously remaining self controlled, self satisfied, without malice, and gentle in word and deed.

  Räma did not take offense when criticized by others and was pleased by even the smallest show of kindness. He was forgiving and always humble about His own position. Räma only embraced the association of persons who were pious and of superior wisdom. He was considerate and always the first to welcome guests. Räma firmly adhered to truth and honored the brähmanas. He loved the citizens, and was loved by them in return.

  Räma always acted according to religious principles and was learned in all the çästras. He epitomized youthful vigor and was a mature judge of character. Räma was always diligent in the matter of punishing wrong-doers and rewarding those who were meritorious. As a horseman and wielder of the bow, Räma excelled all others, and was the greatest of the chariot warriors. Indeed, Räma was the Lord of the three worlds and the controller of eternal time. Thus, He was unconquerable even by the greatest demigods and demons.

  Mahäräja Daçaratha had ruled his kingdom for 60,000 years. Now, having grown old and fatigued, he finally desired to retire from his royal duties to prepare himself for an exalted destination after quitting his body. However, Mahäräja Daçaratha began to see various omens foreboding evil. Thus, he anxiously desired to install Räma as the yuvä-räjä (heir apparent) as quickly as possible. 

  For this purpose, Mahäräja Daçaratha called a meeting of his ministers, prominent citizens and subordinate kings. However, in his haste, Mahäräja Daçaratha did not formally invite King Janaka or Kekaya, feeling confident of their support.

  Thereafter, when all were assembled, Mahäräja Daçaratha announced, “I have grown old, and now desire to hand the royal throne over to my eldest son, Räma, Who has reached the age of 27. It is now the sacred month of Caitra and tomorrow, the auspicious constellation Puñyä will be in the ascendant. Therefore, with your permission, I will direct that the ceremonies for installing Räma as the yuvä-räjä begin tomorrow.”

  The assembled ministers, kings and citizens, all applauded Daçaratha’s proposal. They then glorified Räma’s incomparable virtues, equating Him with Lord Viñëu Himself. Thus, Mahäräja Daçaratha was both pleased and relieved. 

After everyone departed he requested Vasiñöha Muni to immediately begin preparations for the installation ceremony. Vasiñöha then ordered the chief minister, Sumantra, to arrange for the city to be gorgeously decorated and make all other preparations as needed so that the ceremonies could start promptly early the next day. Mahäräja Daçaratha then summon Räma to the royal assembly.  

Soon thereafter, Räma entered the royal assembly and came before his father. Approaching His father with folded hands, Räma fell flat at his feet while offering His respects. Mahäräja Daçaratha then picked up his son, and after warmly embracing Him, said, “My dear Räma. I have grown old and weary, and feel it is now time for me to retire. I have sufficiently enjoyed all manner of royal opulences, I have performed innumerable sacrifices, and I have distributed huge amounts of wealth to the brähmanas. You, Räma, are my eldest and most favorite son. Likewise, all the ministers and citizens love You dearly. Therefore, I have arranged that tomorrow You will be installed as the heir-apparent to succeed me on the royal throne.”

  Hearing this, some of Räma’s friends ran to Mother Kauçalyä, hoping to be the first to deliver the wonderful news to her. Indeed, upon hearing the news, she became overjoyed, and appropriately gave the bearers of the good tidings gold, jewels and cows in charity. Thereafter, when Räma returned to His own palace, He was greeted along the way by crowds of cheering citizens.

  Meanwhile, Mahäräja Daçaratha entered his inner apartments to lay down for some rest. Just as the King was drifting off to sleep, however, he experienced a recurring, ominous dream. Waking with a start, he immediately sent Sumantra to summon Räma. For some reason the King felt apprehensive that there might be some obstruction to his son’s planned installation.

  Hearing that His father had again called Him, Räma likewise felt a degree of apprehension. Making toward His father’s palace with due haste, Räma entered His father’s room, inquiring what was needed of Him. 

  Daçaratha embraced then Räma and said, “My dear Räma, all of my desires in life have been fulfilled, except to see You installed on the throne. Unfortunately, due to the influence of the Sun, Mars and Rähu, this is a very bad astrological period for me. Moreover, I have been experiencing disturbing dreams, prompting me to think that a great calamity awaits me. Therefore, I am eager to expedite matters. I want the installation ceremonies to begin immediately, even without the presence of Your brothers, Bharata and Çatrughna. You and Sétä should fast tonight for purification. Then tomorrow, in the early morning, prepare Yourself for the installation.”

  Mahäräja Daçaratha was constantly haunted by the remembrance of a promise he had once made to King Kekaya at the time of his marriage to his daughter, Kaikeyé. Daçaratha had clearly indicated to his father-in-law that it would be Kaikeyé's son who would inherit the royal throne. The minds of men, Daçaratha mused, are fickle and inconsistent, especially in the face of such powerful allurements as power and prestige. For this reason Mahäräja Daçaratha was most anxious to install Räma as the yuvä-räjä before Bharata’s return. 

Räma returned to His palace to inform Sétä of the arrangements for the following day. Not finding her there, however, Räma went to the residence of His mother. When Räma entered Kauçalyä’s room, He saw her sitting with half-closed eyes and suspended breath, silently praying to her household Deity, Lord Näräyaëa, for Räma’s good fortune. Kauçalyä, who was being attended by Lakñmaëa and Sumitra, got up to greet her son, and Räma addressed her, saying, “O mother, father wishes to install Me as the heir-apparent to the royal throne!”

  With tears in her eyes, Kauçalyä replied, “My austerities have surely not been in vain. May You and Sétä live long and happily together.”

  Smiling, Räma turned to His brother Lakñmaëa and said, “My dear brother, you must rule the kingdom along with Me, for you are just like My second half. Indeed, I could not even think of finding happiness in royal luxury, or even life itself, without you.”

  Thereafter, Räma returned to His palace in a jubilant mood. Sétä and Räma worshipped Lord Näräyaëa together, and then laid down to take rest for the night.

Meanwhile, within the city, all the citizens were merrily engaged in preparing for the coming festivities. All the streets in Ayodhyä were washed with perfumed water and scattered with fragrant flowers. Brilliant colorful lights burned in every house and meeting place, turning night into day. The noisy crowds swelled like waves of the sea, and the numerous elephants, horses and camels appeared to be like large aquatic animals within that ocean. 

 

  At the time of Kaikeyé’s marriage to Mahäräja Daçaratha, her father, Açvapati, the King of Kekaya, had given her a hunchbacked maidservant named Manthara. However, Manthara was actually an Apsarä, deputed by the demigods to appear on the earth to assist in the killing of Rävaëa.

  The evening before Räma’s planned installation, Manthara went onto the palace roof. From there she could see how the entire city of Ayodhyä was splendidly decorated, the streets crowded with citizens in a jubilant mood. Surprised at seeing this, Manthara approached Räma’s former nurse and inquired, “What great occasion warrants such a great celebration? Why do I see Kauçalyä in such a joyful mood and giving lavish charity to the brähmanas?”

  The nurse happily replied, “Tomorrow, the constellation Puñyä will be in the ascendant. Taking advantage of the auspicious time, Mahäräja Daçaratha will install Räma as his heir-apparent to the royal throne.”

  This unexpected news deeply pierced the envious heart of Manthara. Suspecting foul play by the King, she suddenly became enraged, and thus sought Kaikeyé. Surprised at finding her mistress peacefully lounging on couch in her apartment, Manthara exclaimed, “Get up! Get up, you fool! Can’t you see the disaster that is about to engulf you? Are you so deluded by your husband’s sweet words that you do not realize what is happening before your eyes?”

  Kaikeyé innocently replied that she could find no fault in her husband’s plans. This, however, only served to further enrage Manthara. However, having mastered the art of seductive speech, Manthara then spoke to Kaikeyé in a way that eventually caused her to doubt her husband, feel dejection, and allow a feeling of estrangement from Räma to enter her heart. 

Posing as her well-wisher, Manthara continued, “Surely you are aware of your husband’s plans to install Räma as his successor to the throne. Can’t you see how deceitfully your husband has acted? He has merely sent Bharata away so that he can secretly install his pet son, Räma, to the throne. Once Räma becomes emperor, your son will meet his ruin, and you will be plunged into an ocean of despair. Moreover, because I am dependent on you, your fortune is also mine. Please let me help you before it is too late. Please act quickly to save your own son, Bharata, and yourself.”

  At first Kaikeyé was surprised to hear her maidservant speaking so boldly. She replied, “I am happy to know that Räma will be installed on the throne. As a reward for delivering this wonderful news, please take this jewel. Indeed, you may ask for anything you desire.”

  Saying this, Kaikeyé placed a priceless jewel in Manthara’s hand. However, with great disdain, the maidservant threw it aside. Then Manthara indignantly replied, “I am shocked to see that you can express joy on the eve of disaster. Passing over Bharata to choose Räma should be a great insult to you. You may imagine that you are Daçaratha’s favorite. However, in truth, it is Kauçalyä whom he adores. Don’t you feel humiliated? You imagine that you are happy, but it will be Kauçalyä who prospers. Once Räma becomes King you will be compelled to act as Kauçalyä’s maidservant, and Bharata will be forced to become Räma’s slave.”

  Thus, it came to pass that Kaikeyé’s heart gradually became poisoned by Manthara’s hateful words. Indeed, when her enviousness of Kauçalyä was fully aroused, her face became flushed with anger. Thus, Kaikeyé relented, saying, “Manthara, perhaps you are right. Somehow, Räma must be banished to the forest so that my own son can be installed on the throne. Please tell me how I might accomplish this.”

  Manthara then related how Daçaratha had formerly fought on the side of Indra against the demons, headed by Çambara (also known as Timidhvaja). Because Çambara knew so many illusory tricks, the demigods were afraid to fight with him. Once, after the demons had severely routed the demigods, Daçaratha led an attack on their capital city, Vaijayanta. Although he fought heroically, Daçaratha was critically wounded during the battle and fell unconscious. Kaikeyé then removed him from the battlefield and saved his life. Out of deep gratitude, Mahäräja Daçaratha offered Kaikeyé two benedictions. However, she replied that she would ask for them when needed. 

  Manthara then said, “Now is the time to ask for these promised benedictions. Indeed, with one you will ask that Bharata be installed to the throne. With the other, demand that Räma be banished to the forest for fourteen years. Räma’s absence will give Bharata the necessary opportunity to establish his popularity among the citizens. Then his position as rightful ruler will always remain secure.”

  After revealing the means whereby Bharata could be installed and Räma banished, Manthara further instructed Kaikeyé, saying, “Go to the sulking chamber and, after throwing off your costly ornaments and royal dress, put on old dirty clothes and lie on the cold floor. When Mahäräja Daçaratha comes to see you, remain silent at first. However, do not worry. His attachment to you is so great, he will not be also to bear seeing you unhappy. He will do anything to pacify you. Regardless, keep your ambition firmly fixed in your mind. You will not settle for anything less than having your son installed on the throne. Do not allow him to pacify you will gold, jewels or anything else. Simply remind him of the two benedictions he promised. When he consents to this, then you shall demand that Bharata be installed immediately and Räma banished to the forest.”

  Because her fickle heart had come completely under the sway of malice and greed, Kaikeyé was soon delighted with Manthara’s plan. She assured the maidservant that she would follow her advice to the letter. Indeed, suddenly, through her twisted association, Kaikeyé become obsessed with the idea of making Bharata the Emperor of the world. Like a mad-woman, she glorified Manthara, considering her to be the cause of all good fortune. Kaikeyé said, “My dear Manthara, although hunchbacks are generally sinful, you however, are wise and honorable. I think your so-called deformed body is quite beautiful. Indeed, you stoop over like a lotus flower bending in the breeze. Thus, your appearance is very charming. Moreover, your breasts are large and lovely, concealing your delicate navel as they bend low. Your hips are graceful and your thighs are smooth and shapely. Dressed in bright silk, you appear to shimmer, while the ankle bells that circle your soft feet tinkle melodiously. The entire science of diplomacy must be residing within your hump, which is as large as the hub of a chariot wheel. My dear Manthara, when Bharata is installed as heir-apparent, I shall garland your hump with a chain of pure gold. When Räma is exiled to the forest, I shall smear your hump with sandalwood paste. O Manthara, I will reward you with exquisite dresses and ornaments, and make all the other hunchback women become your maidservants and massage your feet.”

  Meanwhile, having completed all necessary arrangements for Räma’s installation, Mahäräja Daçaratha returned to his palace, desiring to see Kaikeyé. Filled with longing for his youngest queen, Daçaratha was surprised to find her absent when he entered her room. Thinking her to be nearby, the king called out her name. However, when there was no response he became apprehensive, for she had never before left her apartment without notice. Finally, after inquiring from a servant, Mahäräja Daçaratha learned that Kaikeyé had entered the sulking chamber. Thus, with an anxious heart, he hastened there.

  When the king entered the room, he was shocked to see Kaikeyé lying on the bare floor. Like an Apsarä fallen from heaven, her ornaments and garlands were scattered about. In the King’s mind, the beautiful young Kaikeyé was dearer than life itself. Thus, seeing her in such a state caused him great pain and alarm.

Falling to his knees, the King lovingly stroked her face, and asked his beloved Queen, “What is troubling you, my dear Kaikeyé? What is the cause of your despondency? Whatever it may be, please know I am prepared to remedy it. Have I not been paying enough attention to you? Did you have an argument with one of your co-wives? Has someone done something to anger you? My dearest one, please know I am under your control. I could never avoid trying to please you. Please, speak freely and tell me what troubles you. Let me dispel your sorrow as the rising sun evaporates the morning mist.”

 Pierced by Cupid’s shaft of love, Mahäräja Daçaratha was a slave to the urges of passion. Thus, upon hearing the King’s words, Kaikeyé felt confident that her goal would be achieved. 

  After a brief silence, Kaikeyé replied, “No one has insulted me or shown me any disrespect. My lord, I will tell you what is on my mind. However, you must first assure me that you will unhesitatingly accomplish whatever I desire.”

  While resting her head upon his lap, Mahäräja Daçaratha tenderly smoothed Kaikeyé’s disheveled hair and replied, “You know that I love no one more, except Räma. I swear that I will execute whatever it is that you order. Feel free to tell me what you want and I will accomplish it without fail. Please know that I will always do whatever you want. Now, please tell me what is troubling you.”

  After hearing his triple assurance, Kaikeyé became fully confident that her husband was completely under her thumb. Urged on by an inflamed desire born of partiality toward her own son, the Queen proclaimed the following terrible words: “May the twelve Adityas, the eleven Rudras, the eight Vasus and the twin Açvinés bear witness! May the sun and moon, night and day, and the four directions also bear witness. May the  Gandharvas, Räkñasas, Pitras, Bhütas, Piçäcas and all other living creatures bear witness now. My illustrious lord, the follower of dharma and adherent to truth, has promised to fulfill my desire.

 “Remember, my dear husband, the battle between the demigods and the demons when you were critically wounded and left for dead. Remember how I nursed you back to life. Because of this you gratefully promised to award me two benedictions. O noble King, you must grant me these two boons today without fail. Otherwise, I shall give up my life from grief. Therefore, my request is this: let Bharata be installed as the heir-apparent to the royal throne, utilizing the very preparations you have made for Räma. This is the first benediction I desire. The second, I desire for Räma to depart for the Daëòakäraëya forest this very day, to live in exile for the next fourteen years, wearing only tree bark and deerskin.”

 Hearing Kaikeyé’s ultimatum, Mahäräja Daçaratha became stunned with bewilderment. Burning with distress, he wondered, “What is happening to me? Am I dreaming a vivid mental picture from a previous life? Perhaps I have gone completely mad.”

Thinking in this way, the King immediately became overwhelmed with grief. Thus, he lost consciousness and fainted onto the floor. Then, when he had recovered after a brief spell, the agonized Daçaratha found the situation too painful to cope with, and again, fell into a swoon. 

It was only after a long time that he finally regained full consciousness. Summoning his courage, he felt a burning rage swelling within his heart. With great agitation, Mahäräja Daçaratha rebuked Kaikeyé, “You vicious woman! Are you so perverse that you are determined to destroy my entire dynasty? What have I done to deserve this? What offense has Räma ever committed against you? Räma loves you as much as His own mother. Why are you so bent upon harming Him? Everyone loves Räma more than life itself, and I also could not live without Him. I could abandon my other two wives if need be, but I could never forsake Räma!”

His rage being vented, Mahäräja Daçaratha’s mood suddenly changed. The King then humbly touched his head to Kaikeyé’s feet and pleaded, “My dear beautiful Queen, please give up your terrible determination. Räma is the embodiment of all virtues; He is kind, forgiving, truthful gentle, fixed in His duty, and the well wisher of everyone. Räma has always served you as lovingly as your own son, Bharata, if not more. If you insist, I will install Bharata as the heir-apparent to the throne, but I could never think of banishing Räma to the forest. How can you dare even consider harming Räma? Indeed, He is completely faultless, and has never uttered an unkind word to you. 

“My dear beloved one, have pity on me. Ask for any other benediction. I am ready to give you the entire earth, but not this. If I banish Räma, it will surely be the death of me. Please spare me from executing this most cruel and irreligious act.”

As Mahäräja Daçaratha spoke, he writhed in agony, wailing piteously. Although the King prayed for her mercy, Kaikeyé remained unmoved. Standing fast in her determination, she responded, “How can you dare speak about dharma while you are trying to rescind your promise of granting me these benedictions? You solemnly promised and I shall not forget! Remember King Çibi who gave his own flesh to the hawk, just to fulfill his promise of protection to the pigeon. If you fail to keep your word, it will stain the reputation of your entire dynasty. Therefore, whatever the circumstance, you must fulfill your promise.”

Thus, as she spoke, Kaikeyé’s determination increased. Overwhelmed by anger and greed, and giving up all sense of shame and decency, Kaikeyé then said, “O King, I know your true motive! Once Räma is installed as heir-apparent it will be easier for you to push me and my son away. With this impediment removed you will be free to enjoy your life fully with Kauçalyä. However, I vow that if you do not keep your promise, I shall drink poison and die this very day!”

Saying this, Kaikeyé remained silent as Mahäräja Daçaratha agonized over her words. Staring into space with unblinking eyes, the King again lost all equilibrium and fell to the ground, uttering, “Räma, Räma.”

After some time the King regained partial composure and asked his wife, “O misguided woman, from whom did you learn such shameful wickedness? Do you not know that even if Bharata were to be installed, he would not accept the kingdom without Räma? What will people think of me for performing such an ignoble act? Everyone will ridicule me, saying, ‘There goes the lusty King who was so attached to his wife that he sent his dearly beloved son into exile.’ How then, do you think there will be happiness under such conditions?”

Pausing in his speech, Mahäräja Daçaratha began contemplating how Räma, Who had always enjoyed the comforts of royal opulence, would be able to live a harsh life in the forest. As his pain and anger increased with these thoughts, the King suddenly mocked, “O righteous Queen, I wish you all success in ruling the kingdom after having rid yourself of all your relatives! Do not expect me to play a part in your sinister plans. I shall never grant your demands! Never!”

Regardless, his bluster soon faded, as helplessness welled up within the King. He again implored his Queen to retract her statements, saying, “Please take back all you have said!” Saying this, he once more fainted away.

After Daçaratha regained consciousness, he again rebuked Kaikeyé, “O how condemned women are. They are cruel, perverse and selfish by nature. If not all women, then surely you, O mother of Bharata. Your demands are evil and malicious. Thus, I will never grant them. You can scream as you like, take poison or threaten me, but I shall never banish Räma to the forest!”

Daçaratha’s eyes were red from weeping and his voice pitiful to hear, yet Kaikeyé callously turned her head away. Again and again he begged her, but to no avail. The King prayed that the night would never pass so that he would not have to face the ordeal of banishing Räma to the forest the following day. However, King Daçaratha finally realized that Kaikeyé was unwavering in her determination. At that thought, he again fainted from hopelessness.

While King Daçaratha was arguing with Kaikeyé, Vasiñöha Muni completed the preparations for the coronation ceremony. The moon, lord of the stars, had entered the lunar mansion of Puñyä, and the sacred hour of installation had arrived. 

As Vasiñöha Muni made his way through the streets to the King’s palace, he saw that  flags, festoons, and garlands decorated all the houses. Likewise, the streets, which had been sprinkled with scented water, were filled with throngs of people anxiously awaiting Lord Räma’s appearance. 

Passing through the joyous crowds, Vasiñöha Muni, followed by other great sages, entered the palace grounds, beautifully decorated with gardens and reservoirs of water, replete with lotus flowers, swans, and shade-giving champak trees.

As Vasiñöha Muni was about to enter the palace he saw Sumantra, King Daçaratha’s chief minister, who had also just returned. “Please tell his majesty that I have returned,” Vasiñöha told him. “I have brought golden water pots filled with water from the sacred rivers, and a special seat of udambara wood has been made for Räma’s use during the sacrifice. I have also brought various seeds, aromatic perfumes, and precious jewels for the coronation. I have collected honey, curd, roots, ghee, milk, spices, flowers, parched paddy grains, and blades of darbha grass, all to be used in the sacrifice.

“I have also brought eight virgin girls and many excellent elephants, a splendid chariot drawn by four horses, a special sword, a bow, a palanquin with bearers, an umbrella resembling the moon, a pait of cämara fans, a sacred bull, and a throne decorated with carved lions. Everything necessary for the sacrifice has been collected. Therefore, please ask the king to bring Räma so that the ceremony may begin as soon as the moon has fully entered the constellation Puñyä.”

 Entering the king’s chambers, Sumantra soon reached the room where Daçaratha and Kaikeyé were sitting. Not knowing what had taken place between the King and his wife, Sumantra was still joyful. He was therefore quite surprised when the king, whose happiness had forever terminated, cried out, “O Sumantra, you are cutting my heart to pieces.” Then King Daçaratha fell unconscious to the floor. 

“The King has not slept all night because of his joy over Räma’s installation,” Kaikeyé said. Then the King regained consciousness and ordered Sumantra to summon Räma to his palace. Going to Räma’s palace, he was quickly ushered into the presence of Sétä and Räma. There, he saw that the Lord was garlanded with white lotus flowers, with golden necklaces covering His transcendental body. Being attended by servants who were fanning Him with cämaras and offering Him various gifts with great devotion, Räma appeared just like the Supreme Lord Viñëu, Who, in fact, He was. 

Hearing the King’s summons, Räma remarked to Sétä, “My father must be calling Me for some auspicious purpose concerning the installation ceremony.”

As Räma departed, Lakñmaëa was standing at the gate, waiting for Räma with folded hands. Räma took His brother with Him and then mounted His waiting chariot, traveling through the streets of Ayodhyä. 

Along the way, the citizens festively cheered, praising Räma to the accompaniment of musicians. Wherever He went people could not take their eyes away from Him. Indeed, the natural characteristic of Lord Räma is that whoever looks upon Him, cannot bear to look away. 

Reaching the inner gates of His father’s palace, Räma descended from His chariot and dismissed the citizens that had accompanied Him. As He His father’s room alone, Räma saw Mahäräja Daçaratha seated on a couch with Kaikeyé. However, Räma noted that the King’s face was a withered mask of dejection and anxiety.

As Räma approached, the King could only mutter, “Räma, Räma,” as his eyes filled with tears, unable to look directly at his son. Seeing His father’s distressed state, Räma’s heart became filled with grief and apprehension. He wondered, “What has happened to make My father so dispirited? Why is he not happy to see Me?”

Räma then inquired from Kaikeyé, “What is the cause of My father’s distress? Have I done something to offend him?”

“The King,” Kaikeyé began, “is neither angry or offended. He does, however, have something to tell You. He fears that by doing so, he will hurt You. Therefore, let me explain. Formerly, Your father offered me two benedictions after I saved him in a precarious situation on the battlefield. However, due to unmanly weakness, he now hesitates to fulfill his promise. Therefore, Räma, You should protect Your father’s virtue by convincing him not to fall prey to falsity. O Räma, if You promise me that You are fully prepared to carry out the King’s order, then I shall disclose to You the nature of the two benedictions I desire.”

Feeling deeply hurt, Räma replied, “My dear mother, I am quite surprised that there is any doubt in your mind that I would unflinchingly carry out My father’s wishes, even if it meant entering into fire. Please speak freely about what My father wants. Do not doubt that I will act accordingly. That is My solemn promise.”

Gaining Räma’s assurance, the cruel Kaikeyé then said, “Formerly, when Your father was severely wounded in fighting the demon Çambara, at the behest of the demigods, I carefully nursed him back to life. Feeling a deep sense of gratitude, the King begged me to accept two benedictions. I said that I would accept them later in a time of need. Now I wish to utilize those boons. First, I have requested Your father to install Bharata as the heir-apparent to the throne. Secondly, I have asked the King to banish You to the forest for fourteen years, where You will live as an ascetic, with matted hair and dress with tree bark and deerskin. It is Your duty to insure that Your father does not go back on his word and thus tread the path of unrighteousness.”

  Hearing her words. Räma did not become even slightly distressed or agitated. Without displaying even the slightest indication of displeasure, He cheerfully replied, “My dear mother, I shall immediately retire to the forest as you desire. Let messengers be sent at once to summon Bharata. I have no regrets. My only wish is that you and My father may always look upon Me favorably. My dear mother, please do not harbor any ill feeling toward Me.”

At this, Kaikeyé exclaimed with delight, “It is settled! Send messengers to my brother’s house so that my son may come here at once. As for You, Räma, I urge You to depart for the forest without delay. Do not worry about Your father. For the moment he is bewildered, but after Your departure, he will come around.”

Räma then said, “My dear mother, it grieves Me that My father has not ordered Me himself, but I am ready to depart for the forest with your command alone.”

Hearing this conversation, Mahäräja Daçaratha could only mutter, “How painful! How terrible!” 

When Kaikeyé finished speaking, the King again fainted onto the floor. Then, as Räma gently lifted up His father, He told Kaikeyé, “I do not want to live in this world as a slave to greed and passion. Like the åñis, I am devoted to righteousness. I would never give up the path of virtue for the sake of ruling a mere kingdom. Dear mother, there was no need in bothering My father, for if you would simply have asked Me directly, I would have unhesitatingly given you the kingdom and retired to the forest.”

Saying this, Räma bowed to King Daçaratha and Kaikeyé and departed to tell His mother. Lakñmaëa, who had already heard everything at the door, followed his elder brother. It was only with great effort that he managed to control his rage. 

As the two brothers left the palace, a pitiful wailing was heard from all who had heard of Räma’s impending exile. When Mahäräja Daçaratha heard those cries of lamentation, he hid himself under his bedsheets in shame.

When Räma entered Kauçalyä’s apartment, He was joyfully greeted and ushered into His mother’s room. Arriving there, she immediately embraced Him, saying, “I am so happy, Räma. Today You will be installed as successor to the throne.” 

With great gentleness and humility, Räma replied, “My dear mother, please do not allow yourself to be overcome by grief at what I must tell you. Because of two benedictions that My father formerly promised Kaikeyé, Bharata will be installed as the heir-apparent to the throne, and this very day I shall leave Ayodhyä, to dwell in the forest for fourteen years.”

Hearing this, Kauçalyä immediately fainted to the floor. Then, after Räma tenderly lifted Kauçalyä to her feet, she bitterly lamented, “What greater misery could befall me than this? It would be better for me to have remained childless. Why has death not come to me instantly upon hearing of this calamity? My younger co-wives will surely despise me now. By hearing their taunts my life will be made doubly miserable.”

Until then, Lakñmaëa had controlled his rage. However, no longer able to remain silent, he suddenly vented his anger. “O Räma, our father has become senile and perverse, being overpowered by lust. He has become a mere plaything in the hands of the wicked Kaikeyé. Why should we passively stand by and accept this? A father, a king or a spiritual master who cannot distinguish between what should and should not be done, must be rejected. Räma, You should take over the government immediately—before everyone hears of the King’s decision to install Bharata. Besides, even if all the ministers and citizens have found out, if they are against Your installation, I am prepared annihilate the whole of Ayodhyä if necessary. My dear mother, you should know that I, at least, am loyal to Räma alone. Indeed, I am ready to kill the foolish Daçaratha if it is necessary to install Räma upon the throne.”

Kauçalyä, however, did not care for the kingdom. She only feared separation from her beloved son. Thus she said, “O Räma, please do not go into exile. It will be more virtuous for You to stay here and please Your poor mother than going to the forest at the command of Your father. Räma, if You leave Ayodhyä, then I shall fast to death, for life will become unbearable for me.”

Räma replied, “Mother, it is not possible for Me to disobey My father. Therefore, you must give Me your permission so I may depart for the forest at once. The order of one’s father can never be avoided. Just consider how Paraçuräma beheaded his own mother, Reëukä, on the order of his father, Jamadagni.� Likewise, the sage Kaëòu killed a cow at his father’s command. Therefore, I too, must obey my father.”

Turning to Lakñmaëa, Räma said, “My dear brother, do not allow yourself to come under the sway of all-devouring wrath. Give up the idea of seizing the throne by force and accept the order of our father.”

Räma again addressed Kauçalyä, “My dear mother, please do not torture yourself or talk of ending your life. After the term of My exile is over, I shall return to you. Therefore, please give Me your blessing so I may depart without unnecessary remorse.”

Kauçalyä, however, could only cry in desperation. This caused Räma to become stern and say to Lakñmaëa, “You are both causing Me more grief by opposing My desire to honor My father’s command. I will not be swayed from My duty.”

Then to pacify Lakñmaëa, Räma said, “My dear brother, the sooner Bharata is installed, all of this will be forgotten. Then you will be able to easily give up your grief. Do not blame Kaikeyé, for she is only an instrument in the hands of Providence, the real shaper of our destinies.”

Lakñmaëa, however, refused to be easily pacified. He angrily retorted, “O Räma, it appears that You have become impotent, for You have given up Your kñatriya reliance on personal prowess, instead, surrendering to destiny. I am not such an eunuch, however, and shall subdue fate by my own power. Then, I will install You on the royal throne this very day.”

Hearing this, Kauçalyä could understand that nothing could be done to deter Räma. She then pleaded, “O my son, if You are determined to execute Your father’s command, then please allow me to accompany You to the forest.”

Räma replied, “Dear mother, after being deceived by Kaikeyé and then deserted by you, My father would certainly give up his life. The foremost duty of a chaste and virtuous wife is to never leave her husband under any circumstance. He is her lord for as long as she lives. Regardless of how noble or religious a woman may be, if she fails to serve her husband, she commits sin. A wife’s duty is to please and obey her husband, and no one else. This is the verdict of çruti; the revealed and remembered scriptures. Please, then, remain with My father and wait for Me, for I shall return after fourteen years without fail.”

Hearing this, Kauçalyä gave up all hope of accompanying Räma, and finally agreed to give Him her blessings. After giving Räma permission to depart for the forest, Kauçalyä induced the brähmanas to perform sacrifices for her son’s well being.  Kauçalyä declared, “May You soon return so that my happiness will be restored. May righteousness be Your protector. May the demigods protect You, and may the celestial weapons defend You. May heaven and earth, the air, the wind, the land and water, all animate and inanimate beings protect You. May daytime and night, the sun and moon protect You. May You be happy, O Räma, for my blessing shall go with You!”

Sétä, however, knew nothing of Räma’s exile. She had been waiting for Him in happy expectation for many hours. When Räma finally entered her room, Sétä could immediately see that He was pale, perspiring and greatly troubled. Likewise, Räma was not accompanied by His usual royal entourage. Sétä then inquired, “My dear Räma, what is the matter?”

Without hesitation, Räma replied, “My father has ordered Me to leave the kingdom and go reside in the forest. Bharata is to be installed as the heir-apparent to the royal throne. Utilizing two benedictions given her long ago by My father, Kaikeyé has asked that her son be installed while I be banished to the forest. 

  “My dear Sétä, I have no other choice than to abide by My father’s order. However, I want you to stay here. Go daily and offer your respects at the feet of My father and follow Bharata’s commands implicitly. My dearest, I have come here just to see you before departing for the forest.”

Hearing Räma’s words, Sétä grew increasingly agitated. With an anger born of love, she replied, “O Räma, my husband, most excellent of men, what advice are You now giving me? It is the duty of the wife to share the husband’s destiny. I must accompany You to the forest. 

“A father, mother, brother, son and daughter-in-law all have their separate existence. A wife, however, has no choice but to follow her husband. I cannot find refuge in anyone else, not even myself. My husband is my only refuge. Therefore, I am determined to follow You. I shall walk behind You and eat only after You have eaten. I will never do anything to displease You, and I shall remain happy to gaze at the hills, lakes and rivers. I will never become tired, for I will feel secure in Your care. I would not want to live in heaven if You were not there. O Räma, it is You alone that I love. Without You, I would surely die.”

Because of her frailty, Räma was not inclined to take Sétä with Him. Thus, in an attempt to discourage her, Räma said, “O delicate lady, one has to endure great discomfort while living in the forest. There are no soft beds to lie upon, and one has to bear the onslaught of excessive heat, cold and torrential rain. In the forest, one can only hope to eat fruits and

� Çréla Prabhupäda comments, SB 5.16 Summary, “… Çukadeva Gosvämé also described Meru Mountain and the planetary system known as Bhü-maëòala. Bhü-maëòala is like a lotus flower, and its seven islands are compared to the whorl of the lotus. The place known as Jambüdvépa is in the middle of that whorl. In Jambüdvépa there is a mountain known as Sumeru, which is made of solid gold. The height of this mountain is 84,000 yojanas, of which 16,000 yojanas are below the earth. Its width is estimated to be 32,000 yojanas at its summit and 16,000 yojanas at its foot. (One yojana equals approximately eight miles.) This king of mountains, Sumeru, is the support of the planet earth.

On the southern side of the land known as Ilävåta-varña are the mountains known as Himavän, Hemaküöa and Niñadha, and on the northern side are the mountains Néla, Çveta and Çåìga. Similarly, on the eastern and western side there are Mälyavän and Gandhamädana, two large mountains. Surrounding Sumeru Mountain are four mountains known as Mandara, Merumandara, Supärçva and Kumuda, each 10,000 yojanas long and 10,000 yojanas high. On these four mountains there are banyan trees. There are also lakes full of milk, honey, sugarcane juice and pure water. These lakes can fulfill all desires. There are also gardens named Nandana, Citraratha, Vaibhräjaka and Sarvatobhadra. On the side of Supärçva Mountain is a kadamba tree with streams of honey flowing from its hollows, and on Kumuda Mountain there is a banyan tree named Çatavalça, from whose roots flow rivers containing milk, yogurt and many other desirable things. Surrounding Sumeru Mountain like filaments of the whorl of a lotus are twenty mountain ranges such as Kuraìga, Kurara, Kusumbha, Vaikaìka and Triküöa. To the east of Sumeru are the mountains Jaöhara and Devaküöa, to the west are Pavana and Päriyätra, to the south are Kailäsa and Karavéra, and to the north are Triçåìga and Makara. These eight mountains are about 18,000 yojanas long, 2,000 yojanas wide and 2,000 yojanas high. On the summit of Mount Sumeru is Brahmapuré, the residence of Lord Brahmä. Each of its four sides is 10,000 yojanas long. Surrounding Brahmapuré are the cities of King Indra and seven other demigods. These cities are one fourth the size of Brahmapuré.”

SB 5.16.1 “In this verse it is stated that the planetary system known as Bhü-maëòala extends to the limits of the sunshine. According to modern science, the sunshine reaches earth from a distance of 93,000,000 miles. If we calculate according to this modern information, 93,000,000 miles can be considered the radius of Bhü-maëòala. In the Gäyatré mantra, we chant oà bhür bhuvaù svaù. The word bhür refers to Bhü-maëòala. Tat savitur vareëyam: the sunshine spreads throughout Bhü-maëòala. Therefore the sun is worshipable. The stars, which are known as nakñatra, are not different suns, as modern astronomers suppose. From Bhagavad-gétä (10.21) we understand that the stars are similar to the moon (nakñaträëäm ahaà çaçé). Like the moon, the stars reflect the sunshine. Apart from our modern distinguished estimations of where the planetary systems are located, we can understand that the sky and its various planets were studied long, long before Çrémad-Bhägavatam was compiled. Çukadeva Gosvämé explained the location of the planets, and this indicates that the information was known long, long before Çukadeva Gosvämé related it to Mahäräja Parékñit. The location of the various planetary systems was not unknown to the sages who flourished in the Vedic age.”



� The King of and largest of all serpents.

� Çréla Prabhupäda comments, "It is understood from various scriptures and puräëas that the King of heaven, Indra, was very expert in stealing and kidnapping. He could steal anything without being visible to the proprietor, and he could kidnap anyone’s wife without being detected. Once he raped the wife of Gautama Muni by using his disappearing art." 

� Çréla Prabhupäda comments SB 1.10.23, “So it is stated here that only the great devotees of the Lord who are able to clear the mind of all material dust by rigid devotional service can experience the Lord as He is. Jitendriya means one who has full control over the senses. The senses are active parts of the body, and their activities cannot be stopped. The artificial means of the yogic processes to make the senses inactive has proved to be abject failure, even in the case of great yogés like Viçvämitra Muni. Viçvämitra Muni controlled the senses by yogic trance, but when he happened to meet Menakä (a heavenly society woman), he became a victim of sex, and the artificial way of controlling the senses failed. But in the case of a pure devotee, the senses are not at all artificially stopped from doing anything, but they are given different good engagements. When the senses are engaged in more attractive activities, there is no chance of their being attracted by any inferior engagements. In the Bhagavad-gétä it is said that the senses can be controlled only by better engagements. Devotional service necessitates purifying the senses or engaging them in the activities of devotional service. Devotional service is not inaction. Anything done in the service of the Lord becomes at once purified of its material nature. The material conception is due to ignorance only. There is nothing beyond Väsudeva. The Väsudeva conception gradually develops in the heart of the learned after a prolonged acceleration of the receptive organs. But the process ends in the knowledge of accepting Väsudeva as all in all. In the case of devotional service, this very same method is accepted from the very beginning, and by the grace of the Lord all factual knowledge becomes revealed in the heart of a devotee due to dictation by the Lord from within. Therefore controlling the senses by devotional service is the only and easiest means.”

� Çréla Prabhupäda comments, SB 1.9.6-7, “Paraçuräma, or Reëukäsuta: He is the son of Maharñi Jamadagni and Çrématé Reëukä. Thus he is also known as Reëukäsuta. He is one of the powerful incarnations of God, and he killed the kñatriya community as a whole twenty-one times. With the blood of the kñatriyas he pleased the souls of his forefathers. Later on he underwent severe penances at the Mahendra Parvata. After taking the whole earth from the kñatriyas, he gave it in charity to Kaçyapa Muni. Paraçuräma instructed the Dhanur-veda, or the science of fighting, to Droëäcärya because he happened to be a brähmaëa. He was present during the coronation of Mahäräja Yudhiñöhira, and he celebrated the function along with other great åñis.

Paraçuräma is so old that he met both Räma and Kåñëa at different times. He fought with Räma, but he accepted Kåñëa as the Supreme Personality of Godhead. He also praised Arjuna when he saw him with Kåñëa. When Bhéñma refused to marry Ambä, who wanted him to become her husband, Ambä met Paraçuräma, and by her request only, he asked Bhéñmadeva to accept her as his wife. Bhéñma refused to obey his order, although he was one of the spiritual masters of Bhéñmadeva. Paraçuräma fought with Bhéñmadeva when Bhéñma neglected his warning. Both of them fought very severely, and at last Paraçuräma was pleased with Bhéñma and gave him the benediction of becoming the greatest fighter in the world.”

� Çréla Prabhupäda comments, SB 9.16, Summary, “When Jamadagni’s wife, Reëukä, went to bring water from the Ganges and saw the King of the Gandharvas enjoying the company of Apsaräs, she was captivated, and she slightly desired to associate with him. Because of this sinful desire, she was punished by her husband.

SB 9.16.9, “Jamadagni was certainly very powerful due to his austerities, but because of a slight offense by his poor wife, Reëukä, he ordered that she be killed. This certainly was a sinful act, and therefore Jamadagni was killed by the sons of Kärtavéryärjuna, as described herein. Lord Paraçuräma was also infected by sin because of killing Kärtavéryärjuna, although this was not very offensive. Therefore, whether one be Kärtavéryärjuna, Lord Paraçuräma, Jamadagni or whoever one may be, one must act very cautiously and sagaciously; otherwise one must suffer the results of sinful activities. This is the lesson we receive from Vedic literature.”






